
ACORD ,DE INSTITUIRE 

A FUND ATI El INTERNATIONALE UE-ALC
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Pantile la prezentul acord.

REAMINTIND parteneriatul strategic instituit intre America Latina si zona Caraibilor (ALC), pe de 

o parte, si Uniunea Europeana (UE), pe de alta parte, m iunie 1999 in cadrul primei reuniuni la nivel 

inalt UE-ALC de la Rio de Janeiro;

RETINAND initiativa adoptata de sefii de stat si de guvern din ALC si LIE in cursul celei de a 

cincea reuniuni la nivel inalt UE-ALC, care a avut loc la Lima, Peru, la 16 mai 2008;

REAMINTIND decizia de infiintare a Fundatiei UE-ALC, luata de sefii de stat si de guvern din UE 

§i ALC, de presedintele Consiliului European si de pre§edintele Comisiei la cea de a sasea reuniune 

la nivel inalt UE-ALC, care a avut loc la Madrid, Spania, la 18 mai 2010;

REAMINTIND instituirea, in 2011, a unei fiindatii de tranzitie in Republica Federala Germania, 

care isi va incheia activitatea si va fi dizolvata odata cu intrarea in vigoare a acordului international 

constitutiv al Fundatiei UE-ALC;

REITERAND necesitatea de a institui o organizatie internationala cu caracter interguvernamental 

reglementata de dreptul international public, printr-un „Acord international constitutiv al Fundatiei 

UE-ALC bazat pe mandatui adoptat la reuniunea ministeriala organizata in marja celei de a Vl-a 

reuniuni la nivel inalt UE-ALC de la Madrid”, care sa contribuie la consolidarea legaturilor 

existente intre statele din America Latina si zona Caraibilor, UE si statele sale membre.

CONVIN dupa cum urmeaza:
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ARTICOLUL 1

Obiect

Prin prezentul acord se instituie Fundatia internationala UE-ALC (denumita in continuare 

,,fundatia” sau „fundatia UE-ALC”).

1.

2. Prezentul acord stabileste obiectivele fundatiei, precum si normele si orientarile generale care 

reglementeaza activitatile, structura §i functionarea sa.

ARTICOLUL 2

Caracter si sediu

1. Fundatia UE-ALC este o organizatie internationala cu caracter interguvernamental, de drept

international public. Aceasta se concentreaza pe consolidarea parteneriatului biregional dintre UE si 

statele sale membre si Comunitatea Statelor Latinoamericane si Caraibiene (CELAC).

Fundatia UE-ALC isi are sediul in Orasul Hanseatic Liber Hamburg din Republica Federala2.

Germania.
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ARTICOLUL 3

Membrii fundatiei

Statele din America Latina si zona Caraibilor, statele membre ale UE si UE, eare si-au 

exprimat consimtamantul de a-si asuma obligatii in temeiul prezentului acord, pe baza procedurilor 

lor juridice interne, devin singurii membri ai fundatiei UE-ALC.

1.

2. Fundatia UE-ALC este, de asemenea, deschisa participarii Comunitatii Statelor 

Latinoamericane si Caraibiene (CELAC).

ARTICOLUL 4

Personalitate juridica

1. Fundatia UE-ALC are personalitate juridica internationala si capacitatea juridica necesara 

pentru a-si indeplini obiectivele si activitatile pe teritoriul fiecarui membru, m conformitate cu 

legislatia interna a acestuia.

Fundatia are, de asemenea, capacitatea de a mcheia contracte, de a achizitiona sau a instraina 

bunuri mobile si imobile si de a sta in justitie.

2.
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ARTICOLUL 5

Obiectivele fundatiei

1. Fundatia UE-ALC:

(a) contribuie la consolidarea procesului de parteneriat biregional CELAC-UE, incurajand 

participarea si aportui societatii civile si ale alter actori sociali;

(b) promoveaza in continuare cunoasterea si intelegerea reciproca dintre cele doua regiuni;

(c) imbunatateste in cele doua regiuni vizibilitatea reciproca, precum si cea a parteneriatului 

biregional in sine.

2. in special, fundatia UE-ALC:

(a) promoveaza si coordoneaza activitati orientate catre rezultate in sprijinul relatiilor biregionale 

si concentrate pe punerea in aplicare a prioritatilor stabilite in cadrul reuniunilor la nivel inalt 

CELAC-UE;

(b) promoveaza dezbaterea strategiilor comune pentru indeplinirea prioritatilor sus-mentionate, 

incurajand cercetarea si studiile;

(c) promoveaza schimburile fructuoase si noile oportunitati de stabilire de contacte in randul 

societatii civile si al altor actori sociali.
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ARTICOLUL 6

Criterii privind activitatile

1. In vederea realizarii obiectivelor stabilite la articolul 5 din prezentul acord, activitatile 

fiindatiei UE-ALC:

(a) se bazeaza pe prioritatile si temele abordate la nivel de sefi de stat si de guvern la reiiniunile la 

nivel inalt, concentrandu-se pe nevoile identificate in sensul dezvoltarii relatiei biregionale;

(b) implica, in masura in care este posibil si conform cadrului activitatilor fundatiei, participarea 

societatii civile si a altor actori sociali, cum ar fi institutiile academice, si tin seama, in mod 

facultativ, de contributiile acestora. In acest scop, fiecare stat membru poate identifica 

institutiile si organizatiile relevante, a caror activitate vizeaza consolidarea dialogului 

biregional la nivel national;

(c) confera valoare adaugata initiativelor existente;

(d) confera vizibilitate parteneriatului, concentrandu-se in special asupra actiunilor cu efect 

multiplicator.

2. Atunci cand lanseaza activitati sau participa la acestea, fiindatia UE-ALC este orientata catre 

actiune, dinamica si concentrate pe rezultate.
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ARTICOLUL 7

Activitatile fundatiei

in vederea realizarii obiectivelor stabilite la articolul 5, fiindatia UE-ALC desfasoara, printre 

altele, urmatoarele activitati;

1.

mcurajeaza dezbaterile in cadrul seminarelor, conferintelor, atelierelor, grupurilor de reflectie, 

cursurilor, expozitiilor, publicatiilor, prezentarilor, formarii profesionale si in cadrul 

schimbului de bune practici si de cunostinte de specialitate;

(a)

(b) promoveaza si sprijina evenimentele legate de temele abordate la reuniunile la nivel inalt 

CELAC-UE si de prioritatile stabilite la reuniunile CELAC-UE la nivel de inalti functionari;

lanseaza programe de sensibilizare si initiative biregionale, inclusiv schimburi in domeniile 

prioritare identificate;

(c)

(d) incurajeaza efectuarea de studii pe temele identificate de ambele regiuni;

stabileste legaturi in special cu persoanele sau institutiile care nu sunt familiarizate cu 

parteneriatul biregional CELAC-UE si le ofera noi posibilitati de contact;
(e)

(f) creeaza o platforma online si/sau infiinteaza o publicafie electronica.

Fundatia UE-ALC poate lansa initiative in asociere cu institutii publice si private, institutii ale 

UE, institutii internationale si regionale, state din America Latina si zona Caraibilor si state membre 

ale UE.

2.
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ARTICOLUL 8

Structura fundatiei

Structura fundatiei UE-ALC este urmatoarea:

(a) consiliul guvematorilor;

(b) presedintele; si

(c) directorul executiv.

ARTICOLUL 9

Consiliul guvematorilor

Consiliul guvematorilor este compus din reprezentantii membrilor fundatiei UE-ALC. Acesta 

se reuneste la nivel de inalti functionari si, dupa caz, la nivel de ministri ai afacerilor externe cu 

ocazia reuniunilor la nivel inalt CELAC-UE.

1.

2. Comunitatea Statelor Latinoamericane si Caraibiene (CELAC) este reprezentata in consiliul 

guvematorilor de presedintia pro tempore, fara a aduce atingere participarii tarii respective in 

calitate nationaia.
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3. Biroul executiv al Adunarii Parlamentare Euro-Latinoamericane (EuroLat) este invitat sa 

desemneze cate un reprezentant din fiecare regiune in calitate de observator in consiliul 

guvematorilor.

4. Adunarea Parlamentara Paritara ACP-UE este invitata sa desemneze un reprezentant din UE 

si un reprezentant din zona Caraibilor in calitate de observatori in Consiliul guvematorilor.

ARTICOLUL 10

Presedintia consiliului guvematorilor

Consiliul guvematorilor are doi presedinti, unul din partea UE si celalalt din partea statelor din 

America Latina si zona Caraibilor.

ARTICOLUL 11

Competentele consiliului guvematorilor

Consiliul guvematorilor ai fundatiei UE-ALC exercita urmatoarele competence:

(a) numeste presedintele si directorul executiv al fundatiei;

(b) adopts orientarile generale pentru activitatea fundatiei si stabileste prioritatile operationale si 

regulamentul de procedura al acesteia, precum §i masurile necesare pentru a garanta 

transparenta si responsabilitatea in ceea ce priveste, in special, finantarea externa;
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(c) aproba mcheierea acordului privind sediul, precum si orice alt acord sau intelegere care ar 

putea fi incheiata de fundatie cu statele din America Latina si zona Caraibilor si cu statele 

membre ale UE in materie de privilegii si imunitati;

(d) adopts bugetul si statutui personalului, pe baza propunerii directorului executiv;

(e) aproba modificarile structurii organizatorice a fiindatiei, pe baza propunerii directorului 

executiv;

(f) adopts programul multianual de lucru, inclusiv bugetul multianual estimativ, in principiu, cu o 

perspectivS de patru ani, pe baza proiectului Tnaintat de directorul executiv;

(g) adopts programul anual de lucru, care include proiectele si activitStile pentru anul urmStor, pe 

baza proiectului inaintat de directorul executiv si in cadrul programului multianual;

(h) adopts bugetul pentru anul urmStor;

(i) aprobS criteriile de monitorizare si de audit al fundaliei, precum ?i criteriile de raportare a 

proiectelor fundatiei;

(j) adopts raportul anual si situatiile financiare ale fundatiei pentru anul precedent;

(k) oferS indrumSri si consiliere pre^edintelui si directorului executiv;

(1) propune pSrtilor modificSri ale prezentului acord;
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(m) evalueaza derularea activitatilor fiindatiei si ia masuri pe baza rapoartelor prezentate de 

directorul executiv;

(n) solutioneaza diferendele care pot aparea intre parti cu privire la interpretarea sau aplicarea 

prezentului acord si a modificarilor acestuia;

(o) revoca numirea presedintelui si/sau a directorului executiv;

(p) aproba instituirea parteneriatelor strategice;

(q) aproba incheierea oricarui acord sau instrument juridic negoeiat Tn eonfoimitate cu 

articolul 15 alineatul (4) litera (i).

ARTICOLtJL 12

- f
Reuniunile consiliului guvematbrilor

Consiliul guvematorilor se reuneste de doua orj pe an in §edinta ordinara. Aceste sedinte 

ordinare coincid eu reuniunile CELAC-UE la nivel de inalti functionari.

1.

Consiliul guvematorilor se reuneste in sedinta extraordinary la cererea unuia dintre presedinti, 

a direetomlui exeeutiv sau a cel putin o treime dintre membrii sai.

2.

3. Funetiile de seeretariat pentru eonsiliul guvematorilor sunt indeplinite sub autoritatea 

direetomlui executiv al fundatiei.
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ARTICOLUL 13

Procesul decizional in consiliul guvematorilor

Consiliul guvematorilor isi exercita functiile in prezenta a mai mult de jumatate dintre membrii sai 

din fiecare regiune. Deciziile se iau prin consensul membrilor prezenti.

ARTICOLUL 14

Presedintele fundatiei

Consiliul guvematorilor i§i alege presedintele dintre persoanele nominalizate de membrii 

fundatiei UE-ALC. Presedintele este numit pentru un mandat de patru ani, care poate fi reinnoit o 

singura data.

1.

2. Presedintele este o personalitate binecunoscuta si care se bucura de mult respect atat in 

America Latina si zona Caraibilor, cat si in UE. Presedintele isi exercita functia in mod voluntar, 

dar are dreptui la rambursarea oricaror cheltuieli necesare si justificate in mod corespunzator.

Functia de presedinte este detinuta, alternativ, de un cetatean al unui stat membru al UE si de 

un cetatean al unui stat din America Latina sau zona Caraibilor. Daca presedintele numit este un 

cetatean al unui stat membru al UE, directorul executiv numit trebuie sa fie cetatean al unui stat din 

America Latina sau zona Caraibilor si invers.

3.
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Presedintele:4.

(a) reprezinta fundatia in relatiile sale externe, indeplinind un rol reprezentativ si vizibil, prin 

contactele la nivel inalt cu autoritati din statele din America Latina si zona Caraibilor, din UE 

si din statele membre ale UE, precum §i cu alti parteneri;

(b) prezinta rapoarte la reuniunile ministrilor afacerilor externe, la alte reuniuni ministeriale, la 

reuniunile consiliului guvematorilor si la alte reuniuni importante, dupa caz;

(c) ofera consiliere directorului executiv pentru elaborarea proiectelor de program de lucru

multianual si anual si a proiectului de buget, in vederea aprobarii acestora de catre consiliul 

guvematorilor;

(d) indeplineste alte sarcini atribuite de consiliul guvematorilor.

ARTICOLUL 15

Directoml executiv al fundatiei

Fundatia este condusa de un director executiv numit de consiliul guvematorilor pentm un 

mandat de patru ani, reinnoibil o singura data, acesta fiind selectat dintre persoanele nominalizate 

de membrii fundatiei UE-ALC.

1.

Fara a aduce atingere competentelor consiliului guvematorilor, directorul executiv nu solicita 

si nu accepts instructiuni de la niciun guvern si de la niciun alt organism.

2.
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Functia de director executiv este remunerata si este detinuta, alternativ, de un cetatean al unui 
stat membru al UE si de un cetatean al unui stat din America Latina sau zona Caraibilor. Daca 

directorul executiv numit este un cetatean al unui stat membru al UE, presedintele numit trebuie sa 

fie cetatean al unui stat din America Latina sau zona Caraibilor si invers.

3.

Directorul executiv este reprezentantul legal al fundatiei si Tndeplineste urmatoarele sarcini:4.

(a) intocme^te programul multianual si programul anual de lucru al fundatiei, precum si bugetul 
acesteia, in consultare cu presedintele;

(b) numeste si conduce personalul fundatiei, asigurand respectarea obiectivelor acesteia;

(c) executa bugetul;

(d) prezinta consiliului guvematorilor spre adoptare rapoarte de activitate periodice si anuale, 
precum si conturile financiare, mentinand proceduri transparente si diseminarea corecta a 

informatiilor privind toate activitatile desfa^urate sau sprijinite de fundalie, inclusiv o lista 

actualizata a institutiilor si organizatiilor identificate la nivel national, precum §i a celor care 

participa la activitatile fundatiei;

(e) prezinta raportul mentionat la articolul 18;

(f) pregateste reuniunile si asista consiliul guvematorilor;
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(g) se consulta, atunci cand este necesar, cu reprezentantii adecvati ai societatii civile si cu alti 

actori sociali, in special cu institutiile identificate eventual de membrii flindatiei UE-ALC, in 

functie de chestiunea ridicata si de necesitatile concrete, §i informeaza consiliul guvematorilor 

cu privire la rezultatele acestor contacte, in vederea unei analize suplimentare;

(h) desfasoara consultari si negocieri cu tara gazda a fundatiei si cu celelalte parti la prezentul 

acord in ceea ce priveste detaliile facilitatilor de care beneficiaza fiindatia in aceste state;

poarta negocieri, cu privire la orice acord sau instrument juridic avand efecte internationale, 

cu organizatii internationale, state si institutii publice sau private pe teme care depasesc 

functionarea administrative curenta a fundatiei, dupa consultarea si notificarea cuvenita a 

consiliului guvematorilor in legatura cu inceputul si incheierea prevazuta a acestor negocieri, 

precum si dupa consultari periodice in legatura cu continutul, sfera de cuprindere si rezultatele 

probabile ale acestora;

(i)

informeaza consiliul guvematorilor cu privire la orice proceduri judiciare in care este 

implicate fiindatia.
(1)

ARTICOLUL 16

Finantarea fundatiei

Contributiile sunt voluntare si nu aduc atingere participerii in consiliul guvematorilor.1.

Fundatiaeste finantate, in principal, de cetre membrii sei. Respectand echilibrul biregional, 

consiliul guvematorilor poate lua in considerare si alte modaliteti de fmantare a activitetilor 

fundatiei.

2.
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In cazuri specifice, dupa notificarea si consultarea prealabila a consiliului guveraatorilor in 

vederea obtinerii unei aprobari din partea acestuia, fundatia este autorizata sa genereze resurse 

suplimentare prin intermediul finantarii externe din partea unor institutii publice si private, inclusiv 

prin efectuarea de rapoarte si analize la cerere. Aceste resurse se utilizeaza exclusiv pentru 

activitatile fundatiei.

3.

Republica Federala Germania furnizeaza, pe cheltuiala sa §i Tn cadrul contributiei sale 

financiare catre fundatie, un spatiu mobilat corespunzator si care este adecvat pentru a fi utilizat de 

catre fundatie, asigurand intretinerea, utilitatile si securitatea acestuia.

4.

ARTICOLUL 17

Auditarea si publicarea conturilor

Consiliul guvematorilor numeste auditori independenti pentru auditarea conturilor fundatiei.1.

Situatiile activelor, pasivelor, veniturilor si cheltuielilor fundatiei, auditate de catre auditori 
independenti, se pun la dispozitia membrilor cat mai curand posibil dupa mchiderea fiecarui 
exercitiu financiar, fara a depasi insa teimenul de sase luni de la acea data, si se supun aprobarii 
consiliului guvematorilor la reuniunea sa imediat urmatoare.

2.

Se publica un rezumat al conturilor auditate §i al bilantului auditat.3.
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ARTIC0LUL18

Evaluarea fundatiei

De la data intrarii in vigoare a prezentului acord, directorul executiv prezinta consiliului 

guvematorilor o data la patru ani un raport privind activitatile fundatiei. Consiliul guvematorilor 

evalueaza global aceste activitati si ia orice decizie necesara privind activitatile viitoare ale 

fundatiei.

ARTICOLUL 19

Parteneriate strategice

1. Fundatia are patru parteneri strategic! initiali: L’Institut des Ameriques din Franta §i Regione 

Lombardia din Italia, din partea UE, si Fundatia Mondiala pentru Democratic si Dezvoltare (Global 

Foundation for Democracy and Development - FUNGLODE) din Republica Dominicana si 

Comisia economica a Natiunilor Unite pentru America Latina si Caraibi (ECLAC), din partea 

Americii Latine si a zonei Caraibilor.

Pentm a-si indeplini obiectivele, fundatia UE-ALC poate stabili viitoare parteneriate 

strategice cu organizatii interguvernamentale, cu state si cu institutii publice sau private din ambele 

regiuni, respectand intotdeauna principiul echilibmlui biregional.

2.
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ARTICOLUL 20

Privilegii si imunitati

Caracterul fundatiei si personalitatea sa juridica sunt definite la articolele 2 si 4.1.

2. Statutul, privilegiile §i imunitatile fundatiei, ale consiliului guvematorilor, ale presedintelui, 

ale directorului executiv, ale membrilor personalului si ale reprezentantilor membrilor pe teritoriul 

Republicii Federate Germania, acordate in scopul exercitarii functiilor lor, sunt reglementate de 

Acordul privind sediul, incheiat intre Guvemul Republicii Federate Germania si fundatie.

3. Acordul privind sediul mentionat la alineatul (2) din prezentul articol este independent de 

prezentul acord.

Fundatia poate incheia cu unul sau mai multe state din America Latina si zona Caraibilor si cu 

state membre ale UE si alte acorduri, Supuse aprobarii consiliului guvematorilor, cu privire la 

privilegiile §i imunitatile care ar putea fi necesare pentru buna functionare a fundatiei pe teritoriile 

respective.

4.

5. In cadrul activitatilor sale oficiale, fimdafia, activele, veniturile si alte bunuri pe care le detine 

aceasta sunt scutite de orice impozit direct. Fundatia nu este scutita de plata serviciilor care ii sunt 

fumizate.

6. Directoml executiv si personalul fundatiei sunt scutiti de impozitele nationale pe salariile si 

onorariile platite de fundatie.
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Membrii personalului fundatiei inseamna toti membrii personalului numiti de directorul 
executiv, cu exceptia celor recrutati local si retribuiti pe baza de tarif orar.
7.

ARTICOLUL21

Limbile de lucru ale fundatiei

Limbile de lucru ale fundatiei sunt cele utilizate pentru Parteneriatul strategic dintre America Latina 

si zona Caraibilor si Uniunea Europeans, de la infiintarea acestuia m iunie 1999.

ARTICOLUL 22

Solutionarea diferendelor

Orice diferend care poate aparea Tntre parti cu privire la aplicarea sau interpretarea prezentului 
acord si a modificarilor acestuia face obiectul negocierilor directe Tntre parti, in vederea unei 
solutionari in timp util. Daca diferendul nu este solutionat astfel, este sesizat consiliul 
guvernatorilor in vederea luarii unei decizii.
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ARTICOLUL 23

Modificari

Prezentul acord poate fi modificat din initiativa consiliului guvematorilor al flindatiei UE- 

ALC sau la cererea oricarei parti. Propunerile de modificare se transmit depozitarului, care le 

notifica tuturor partilor in vederea examinarii si negocierii.

1.

2. Modificarile se adopta prin consens si intra in vigoare la treizeci de zile de la data primirii de 

catre depozitar a ultimei notificari cu privire la indeplinirea tuturor formalitatilor necesare in acest 

scop.

Depozitarul notifica tuturor partilor intrarea in vigoare a modificarilor.3.

ARTICOLUL 24

Raitificare si aderare

1. Prezentul acord este deschis pentru semnare tuturor statelor din America Latina si zona 

Caraibilor, statelor membre ale UE si UE, de la 25 octombrie 2016 pana la data intrarii sale in 

vigoare, si este supus ratificarii. Instrumentele de ratificare se depun la depozitar.

2. Prezentul acord ramane deschis pentru aderarea UE si a statelor din America Latina si zona 

Caraibilor si a statelor membre ale UE care nu 1-au semnat. Instrumentele de aderare 

corespunzatoare se depun la depozitar.
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ARTICOLUL 25

Intrare in vigoare

Prezentul acord intra in vigoare la treizeci de zile dupa ce opt parti din fiecare regiune, printre 

care se numara Republica Federala Germania si UE, au depus la depozitar instrumentele lor de 

ratificare sau de aderare. Pentru celelalte state din America Latina si zona Caraibilor si celelalte 

state membre ale UE, care depun instrumentele lor de ratificare sau de aderare dupa data intrarii 

sale in vigoare, prezentul acord intra in vigoare la treizeci de zile de la data la care statele respective 

din America Latina, din zona Caraibilor, sau statele membre respective ale UE au depus 

instrumentele lor de ratificare sau de aderare.

1.

2. Depozitarul notifica tuturor partilor primirea instrumentelor de ratificare sau de aderare, 

precum si data intrarii in vigoare a prezentului acord, in conformitate cu alineatul (1) din prezentul 

articol.

ARTICOLUL 26

Durata si denuntare

Prezentul acord are o durata nedeterminata.1.

2. Orice parte poate denunta prezentul acord prin notificare scrisa, adresata depozitarului pe 

canale diplomatice. Denuntarea produce efecte dupa douasprezece luni de la data primirii 

notificarii.
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ARTICOLUL 27

Dizolvare si lichidare

1. Fundatia se dizolva:

(a) daca toti membrii fiindatiei, sau toti membrii fiindatiei Tn afara de unul, au denuntat acordul;

sau

(b) daca membrii fiindatiei decid dizolvarea acesteia.

In caz de dizolvare, fundatia exista numai Tn vederea lichidarii. Activitatile sale sunt lichidate 

de lichidatori, care procedeaza la vanzarea activelor si stingerea datoriilor. Soldul se repartizeaza 

intre membri, proportional cu contributiile acestora.

2.

ARTICOLUL 28

Depozitarul

Secretarul General al Consiliului Uniunii Europene este depozitarul prezentului acord.
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ARTICOLUL 29

Rezerve

La momentul semnarii sau ratificarii prezentului acord sau la momentul aderarii la acesta, 

pantile pot formula rezerve si/sau declaratii privind textul sau, cu conditia ca acestea sa nu fie 

incompatibile cu obiectul si scopul acordului.

1.

Rezervele si declaratiile formulate se comunica depozitarului, care le notifica celorlalte parti2.

la acord.

ARTICOLUL 30

Dispozitij tranzitorii

De la data intrarii in vigoare a prezentului acord, flindatia de tranzitie infiintata m 2011 in temeiul 

legislatiei Republicii Federale Germania isi incheie activitatea §i se dizolva. Activele si pasivele, 

resursele, fondurile si alte obligatii contractuale ale fundatiei de tranzitie se transfers fundatiei UE- 

ALC institute prin prezentul acord. in acest scop, fundatia UE-ALC si fundatia de tranzitie 

finalizeaza instrumentele juridice necesare cu Republica Federala Germania, respectand cerintele 

legale relevante.
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Drept care subsemnatii, pe deplin autorizati m acest scop, au semnat prezentul acord, redactat mtr- 

un singur exemplar original in limbile bulgara, ceha, croata, daneza, engleza, estona, finlandeza, 

franceza, germana, greaca, italiana, letona, lituaniana, maghiara, malteza, olandeza, polona, 

portugheza, romana, slovaca, slovena, spaniola si suedeza, fiecare dintre aceste texte fiind in egala 

masura autentic, ce se depune in arhivele Consiliului Uniunii Europene, care transmite o copie 

certificata tuturor parti lor.
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HacTosimoTo cnopa3yMeHne e OTKpHTo 3a noanHCBane b Santo Domingo na 25 oKTOMBpn 2016 r. n cjiea Tona, ox 1 HOCMBpH 2016 
r. ito aaxaxa na BJiHxaHexo My b CHJia, b rcHepaJiHiM ccKpexapnax na CtBexa na EBponettcKHB cx.k)3 b BpiOKceji.

El presente Acuerdo quedara abierto a la firma en Santo Domingo el 25 de octubre de 2016 y, a continuacion, desde el 1 de 
no\'iembre de 2016 hasta la fecha de su entrada en vigor en la Secretaria General del Consejo de la Uni6n Europea, en Bruselas.

Tato dohoda je otewena k podpisu dne 25. fijna 2016 v Santo Domingua pote od 1. listopadu 2016 do dne vstupu v platnost v 
Generalnim sekretariatu Rady Evropske unie v Bruselu.

Denne attale er aben for undertegnelse den 25. oktober 2016 i Santo Domingo og derefler fra den 1. november 2016 til datoen for 
dens ikrafttrasdelse i Generalsekietariatet for Radet for Den Europajiske Union i Bnixelles.

Dieses Ubereinkommen liegt am 25. Oktober 2016 in Santo Domingo iind danach vom 1. November 2016 bis zum Tag seines 
Inkrafttretens beim Generalsekretariat des Rates der Europaischen Union in Brussel zur Unterzeichnmig auf

Kaesolev leping on allakirjutamiseks avatud 25. oktoobril 2016 ning seejarel 1. novembrist 2016 kuni selle joustumise kuupaevani 
Euroopa Liidu noukogu peasekretariaadis Briisselis.

H cn)p(po)via 0a ttapapsivei ovoikti'i jtpoc i)3toypa(pr) oio Lavzo NxopivyKO oxt^ 25 OKxraPptou 2016 Kai ev cjuvexeia, atto xqv Iq 
NoEgPpfou 2016 eo)i; xtp' qpepopqvia rtou 9a xsOei as laxu, oxq Teviiai Tpappaxsia xou EupPonXion xqg Eupo)7tatKii(;'EvfflaTic oxic 
Eputekkec.

Tliis Agreement shall be open for signature in Santo Domingo on 25 October 2016 and tliereafter from 1 November 2016 to the 
date of its entry into force at the General Secretariat of the Council of the European Union in Bnissels.

Le present accord est ouvert a la signature a Saint-Domingue le 25 octobre 2016 et, ensuite, du ler novembre 2016 a la date de son 
entree en vigueur, au Secretariat general du Conseil de I'Union europeeime, a Bruxelles.

II presente accordo sara aperto alia finna il 25 ottobre 2016 a Santo Domingo e successivamente, dal 1" novembre 2016 alia data di 
entrata in vigore, presso il Segretariato generale del Consiglio dell'Unione europea a Bruxelles.

Ovaj Sporazum bit ce otvoren za potpisivanje u Santo Domingu 25. listopada 2016., a nakon toga, od 1. studenoga 2016. do datuma 
njegova stupanja na snagu, u Glavnom tajnistvu Vijeca Europske unije u Bruxellesu.

So nolTgumu dara pieejamu parakstTsanai 2016. gada 25. oktobrT Santodomingo (Santo Domingo) un pec tarn no 2016. gada 1. 
novembra iTdz ta speka stasanas dienai Eiropas Savienibas Padomes Qeneralsekretariata Brisele.

Sis susitarimas pateiktas pasirasyti 2016 m. spalio 25 d. Santo Dominge, o paskui, nuo 2016 m. lapkricio 1 d. iki jo isigaliojimo 
dienos, Europos Sqjungos Tarybos generaliniame sekretoriate Briuselyje.

Ez a megallapodas 2016. oktober 25-en Santo Domingoban, majd 2016. november l-jetol a hatalybalepesenek idtipontjaig 
Briisszelben, az Europai Unio Tanacsanak Fotitkarsagan alai'rasra nyitva all.

Dan il-Ftehim ghandu jkiin miftuh ghall-iffirmar fSanto Domingo fil-25 ta' Ottubni 2016 u wara dan mill-1 ta' Novembni 2016 sad- 
data tad-dhul fis-sehh tieghu fis-Segretarjat Generali tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea fi Brussell.

Deze overeenkonist staat open voor ondertekening op 25 oktober 2016 te Santo Domingo en vervolgens met ingang van 1 
november 2016 tot de datum van inwerkingtreding erv'an bij het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese Unie te Bmssel.

Niniejsza Umowa b^dzie otwaita do podpisu vv Santo Domingo w dniu 25 pazdziemika 2016 r., a nastqmie od 1 listopada 2016 r. 
do dnia wejscia w zycie w Sekretariacie Generalnym Rady Unii Europejskiej w Brukseli.

O presente Acordo esta aberto para assinatura em Santo Domingo, em 25 de outubro de 2016 e, posteriomiente, de 1 de noveinbro 
de 2016 ate a data da sua entrada em vigor, no Secretariado-Geral do Conselho da Uniao Europeia, em Bmxelas.

Acest acord va fi deschis pentixi semnare la Santo Domingo, la 25 octorabrie 2016, iar ulterior, incepand cu 1 noiembrie 2016 pana 
la data intrarii sale in vigoare, la Secretariatul General al Consiliului Unixmii Europene de la Bruxelles.

Tato dohoda bude otvorena na podpis 25. oktobra 2016 v Santo Domingua potom od 1. novembra 2016 do nadobudnutia platnosti 
na Generalnom sekretariate Rady Europskej unie v Bniseli.

Ta sporazum bo na voljo za podpis 25. oktobra 2016 v Sanm Domingu in nato od 1. novembra 2016 do zacetka njegove veljaviiosti 
V generalnem sekretariatu Sveta Evropske unije v Bruslju.

Tama sopimus on avoinna allekirjoittamista varten Santo Domingossa 25 paivana lokakuuta 2016 ja sen jalkeen 1 paivasta 
niarraskuuta 2016 sen voimaantulopaivaan asti Euroopan unionin neuvoston paasihteeristossa Brysselissa.

Detta avtal ar oppet for undertecknande i Santo Domingo den 25 oktober 2016 och darefter vid generalsekretaMtltTor Ijprc
nn!r»nf»nt rnft i frnn npli mpH Hpn I nrvi/pmKpr 30 I A till i^pti inpil itp/rpii Oil- itpce iVi'oftfri'oitoii/lp / *unionens rad i Bryssel fran och med den 1 november 2016 till och med dagen for dess ikrafttradande. 1/ ■Simi
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3a EBponeHCKHH ci>io3 
Por la Union Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europasiske Union 
Fiir die Europaische Union 
Euroopa Liidu niracl 
rla Tr)v EnpcoJtaiKfj ’ Evtocn] 
For the European Union 
Pour I'Union europeenne 
2a Europsku uniju 
Per rUnione europea 
Eiropas SavienTbas varda 
Europos S^ungos vardu 
Az Europai Unio r6szerdl 
Ghall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela Uniao Europeia 
Pentru Uniunea Eluropeana 
Za Europsku liniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
For Europeiska unionen
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Voor het Koninkrijk Belgie 
Pour le Royaume de Belgique 
Fiir das Konigreich Belgien

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap. de Duitstalige 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Oewest.

Cette signature engage dgalement la Cummunautd fTan9aise, la Communautd flamande, la Cummunautd 
germanophone, la Region wailonne, la Region flamande et la Region de Bruxelles-Capilale.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschafl, die Flamischc Genieinschaft, die 
FranzOsische GenicinschaA, die Wallonische Region, die Flamische Region und die Region Briissel-Hauptstadt.

3a PenyfijiMKa Bbjii apH«

Za Ceskou republiku

For Kongeriget Danmark
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Fiir die Bundesrepublik Deutschland

1bJ-

Eesti Vabariigi nimel

Thar cheann Na hlfeireann 
For Ireland

Fia Ttiv E^TiviKTi ATipoKpaxia
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Por el Reino de Espafia

Pour la Republique fraii9aise

\

Za Republiku Hrvatsku

Per la Repubblica italiana
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Latvijas Republikas varda -

LicJuvos Rcspublikos vardu

PourleGrand-Duchede
Luxembourg
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Magyarorszag reszeroi

Ghar-Repubblika ta' Malta

Voor bet Koninkrijk der Nederlanden

Fur die Republik Osterreich
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^{stscW imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

Pela Republica Portuguesa

Pentni Romania
Copie a copiei certificate delate ijeM A F

■z.'Corina reci
la:

Directi a Jpdmte M^^tifig^ 
Ministerul Afacem^t^ae^^^^'

Za Republiko Slovenijo

09 -It- 2016
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2a Slovenskii repubiiku

Suomen tasavallan puolesta 
For Republiken Finland

For Konungariket Sverige
t 7 -tl- 2016

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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For Antigua and Barbuda

For la Republica Argentina

For the Commonwealth of the Bahamas

For Barbados
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For Belize

For el Estado Plurinacional de Bolivia

Pela Republica Federaliva do Brasil

For la Republica dc Chile
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Por la Republica dc Colombia

Por la Republica de Costa Rica

Por la Republica de Cuba

For the Commonwealth of Dominica
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Por la Republica Dominicana

Por la Repiiblica de Ecuador

Por la Repiiblica de El Salvador

For Grenada
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Por la Republica de Guatemala

For the Cooperative Republic of Guyana

/Pour la Republiquc d'Hafti

Por la Republica de Honduras
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For Jamaica

For los Estados Unidos Mexicanos

For la Rcpilblica de Nicaragua

For la Republica de Panama
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Por la Repiiblica de Paraguay

Por la Repiiblica del Peru

For the Federation of Saint Kitts and Nevis.

For Saint Lucia
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For Saint Vincent and the Grenadines

Voor de Republiek Suriname

For the Republic of Trinidad and Tobago

For la Republica Oriental del Uruguay

For la Republica BolivarianardterVengZGgT 4

r
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ripeaxojiHHJrr tckct e saBepeHO kohhc Ha opHrHiiajra, ;ieno3HpaH a apxHBHre Ha PcHcpaiiHMH ccKperapHar Ha Cbaera a EpiOKcen,
El texto que precede es copia certificada conforme del original depositado en los archivos de la Secrelaria General del Consejo en Brusclas. 
PfedchozI text je ovjfenym opisem origin^u ulo^endho v archivu generilniho sekretaridtu Rady v Bmselu.
Foranstdende tekst cren bekrseftet genpart af originaldokumentet deponeret i RSdets Generalsekretariats arkiver i Bruxelles.
Der vorstchende Text ist eine beglaubigte Abschrift des Originals, das im Archiv des Generalsekretariats dcs Rates in BrOssel hinterlegt ist. 
Eelnev tekst on tOestatud koopia originaalist, mis on antud hoiule ndukogu peasekretariaadi arhiivi Brtisselis.
To avtoT^pto Kdpevo eivoi axpipii; avriypatpo tou aptoxoTUTiou nou dvai KaTaTcOnpd'o oxo apxcfo xiiq T8viKf)i; Tpappaxelaq xou 
EupPouXlou oxiq Bpu^iXXcq.
The preceding text is a certified true copy of the original deposited in the archives of the General Secretariat of the Council in Brussels.
Le texte qui pricidc est une copie certifide conforme i I'original ddposi dans Ics archives du seerdtarial gdndral du Conseil d Bruxelles.
Tekst koji prethodi potvrdenaje kopija vjeraa originalu polo^nom u arhivu Glavnog tajniStva Vijeda u Bruxellcsu.
II testo che precede d una copia certificata conforme all'originale depositato presso gli archivi del segretariato generale del Consiglio a 
Bruxelles.
Sis teksts ir t^liecinata kopija, kas atbilst originalam, kurS depondts Padomes QenerSIsekretariSta arbTvos Briselc.
Pirmiau pateiktas tekstas yra Tarybos generalinio sekretoriato archyvuose Briuselyje deponuoto originalo patvirtinta kopija.
A fenti szOveg a Tandcs Fdtitkdrsdgdnak brOsszeli irattdrdban letdtbe helyezett credeti pdiddny hiteles mlsolata.
It-test prededenti huwa kopja edertifikata vera tal-original iddepozitat fl-arkivji tas-Segretarjal Generali tal-Kunsill fi Brussell.
De voorgaande tekst is het voor eensluidend gewaarmerkt afschrift van het origineel, nedergclegd in dc archieven van bet .sccretariaat- 
generaal van de Raad te Brussel.
Powyiszy tekst jest kopiq podwiadezonq za zgodnoSd z oryginatem ztoZonym w archiwum Sekretariatu Generaincgo Rady w Brukscli.
0 texto que precede d uma cdpia autenticada do original depositado nos arquivos do Secretariado-Geral do Conselho cm Bruxelas.
TextuI anterior constitute o copie certificata pentru conformitate a originalului depus in arhivele Secretariatului General al Consiliului la 
Bruxelles.
Prcdchddzajuci text je overenou kdpiou origindlu, ktory je uloieny v archive Generdlneho sekretariatu Rady v Bruseli.
Zgomje besedilo je overjena verodostojna kopija izvimika, ki je deponiran v arhivu generalnega sekretariata Sveta v Bruslju.
Edella oleva teksti on oikeaksi todistettu jaljcnnOs BrysselissS olevan neuvoston pSasihteeristbn arkistoon talletetusta alkuperaiscsta tekstista. 
Ovanstiende text ar en bestyrkt avskrift av det original som deponerats i rddets generalsekretariats arkiv i Brysscl.

lipioKcen,
Bruselas,
Brusel,
Bruxelles, den 
Brussel, den 
BrUssel,
Bpu^yAc?,
Brussels,
Bruxelles, le 
Bruxelles,
Bruxelles, add!
BriscIS,
Briu.selis 
Brtlsszel,
Brussell.
Brussel,
Bruksela, dnia 
Bruxelas, em 
Bruxelles,
Brusel 
Brusclj,
Bryssel,
Bryssel den
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3a reHepajiHHs eexpexap Ha CuBera na EaponeficKHS cures 
Por el Secretario General del Consejo de la Union Europea 
Za gencrdlnlho tajemnlka Rady Evropskd unie 
For Generalsekretxrcn for RSdet for Den Europsiske Union 
FQr den Gcneralsekrctar des Rates der EuropSischen Union 
Euroopa Liidu NOukogu peasekretflri nimel
r ta xov r EviKd r pappaxta tou lupPouZIou xqq Eupumaticfiq ’Evoxniq
For the Secretary-General of the Council of the European Union
Pour le Scerdtaire Gdndral du Conseil de I'Union europdenne
Za glavnog tajnika Vijeda Europske unije
Per il Segretario Generale del Consiglio dell'Unione curopea
Eiropas Savienibas Padomes GcncrSlsekretara v5rda -
Europos S^ungos Tarybos generalinio sekretoriaus vardu
Az Eurdpai Unid TandcsSntik fBtitkdra nevdben
Ghas-Segretarju Generali tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea
Voor de Sccretaris-Generaal van dc Raad van de Europese Unie
W imieniu Sekretarza Generaincgo Rady Unii Europejskiej
Pelo Secretirio-Geral do Conselho da Uniao Europeia
Pentru Sccrctarul General al Consiliului Uniunii Europenc
Za generdlneho tajomnika Rady Eurdpskej unie
Za generalnega sekretarja Sveta Evropske unije
Euroopan unionin neuvoston paasihteerin puolesta
F6r generalsekreteraren fbr Europeiska unionens rSd

Copie a copiei certificate detinute L. SCHIAVO
Directeur Gdndral

51Corina Badea^
,

Directi a Trm^td' Intern^ 
Ministerul^facerilor Ex
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